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Odyssey Notes 
Book 2: A Hero’s Son Awakens 
  
Main Character: Telemakhos 
Plot: Telemakhos follows Athena’s advice and asks for help against the suitors 
Other Characters: 

Penelope (Odysseus’ wife, Telemakhos’ mother) 
Antínoos (the most demanding suitor) 
Eurýmakhos (another suitor, son of Pólybos) 
Halitherses (a seer who reads bird signs from the gods) 
Mentor (old comrade-in-arms of Odysseus) 

Setting: 
• Ithaca, the rocky island kingdom of Odysseus 
• Bronze Age Greece 

Time:  The next day after the end of Book 1 
Themes:  Civility, loyalty 
Concepts:   

• Xenia (guest-host relationship) 
• Oikos (the noble household, which included relatives, servants, retainers, and 

companions of the agathos) 
Literary Techniques: 

• Personification (lines 1-2) 
• Detail (lines 2-14) 
• Foreshadowing  (155-69) (297-300) 
• Epithets and formulas: “grey-eyed” (406,417, 424) and “daughter of Zeus”(460), 

winedark sea (447), the gods, the undying, the ever-new, (459) 
Vocabulary: 
 Akhaians: Greeks 
 diviner: fortuneteller, seer 

keen: eager 
Furies: goddesses of retribution, the personifications of guilt 
retribution: payback 
  

1-14 Telemakhos gets dressed and calls the men of Ithaka to assemble.  Men came and   
 “filled the assembly ground.” Telemakhos entered, with “a sunlit grace” provided   
 by Athena, and took his father’s chair. 
 
15-25 Aigýptios opened the assembly.  His son had gone to Troy with Odysseus (and 

been eaten. by the Kyklops) and the father missed him, even though he had 3 
other sons. 

 
26-35 Aigýptios: Listen. What is the news? No meeting has been called since Odysseus 

left.  Who called the assembly?—“Whatever he desires, may Zeus fulfill it.” 
 
36-41 Telemakhos stands up to speak, and the crier Peisenor gave him the staff. 
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42-49 Telemakhos: I called the session. “I have no news…only my need, and the trouble 
of my house—the troubles.” 

 
50-85 Telemakhos explains how, with his father “lost,” the unwanted suitors are ruining 

his home, eating and carousing at his expense, squandering his goods. They did 
not speak to Penelope’s father, provide a wedding gift and let her father choose, 
as custom would dictate.  “We have no strong Odysseus to defend us…”  “My 
house is being plundered: is this courtesy?  Where is your indignation?  …your 
shame?...make an end of this!  Let me lament in peace my private loss.”  Did my 
father injure or offend you?  Is this revenge?  If you men of Ithaka took my 
money and livestock, “I would have some remedy…I’d press my claim.”  But 
“my hands are tied.” 

 
86-89 In anger, Telémakhos throws down the staff and the crowd is sympathetic—

except Antínoos. 
 
90-118 Antínoos: You want to shame us, but it is your mother’s fault for breaking our 

hearts.  He describes her trick of weaving her father-in-law Laertes’ burial shroud 
by day and unweaving it by night.  A maid told the suitors about it after 3 years, 
so she had to finish the shroud. 

 
119-36 Antinoos demands that Telémakhos and all Akhaians make Penelope leave the 

house or marry.  He acknowledges that Penelope’s cleverness is a gift from 
Athena, as is her talent with handicrafts.  It’s your mother’s fault that we use up 
your food and wealth, because we stay “as long as she holds out—a plan some 
god/ put in her mind.”  “Our own affairs can wait; we’ll never go anywhere else,/ 
until she takes an Akhaian to her liking.” 

 
138-54 Telemakhos: “Can I banish against her will/ the mother who bore me and took 

care of me?”  (This really is unthinkable). Her father would blame me, the furies 
would punish me.  If you have any shame, leave.  “I beg Zeus you shall get what 
you deserve: a slaughter here, and nothing paid for it!” 

 
155-69Zeus sent Telemakhos a sign, a pair of eagles wheeling above the assembly, “a 

deathly omen” attacking the crowd “tearing cheeks and throats.…” The men 
feared what it might signify for the future. Halitherses, a diviner “keenest…at 
reading birdflight” said… 

 
170-186 Halitherses: Listen. Odysseus will return—he is near. It’s doom for the suitors.  

The suitors should drop their suit immediately.  “I am old enough to now a sign 
when I see one…” and it means that my prophecy 19 years ago that Odysseus 
would return, but without his shipmates, is correct. 

 
187-217Eurymakhos retorted: The birds don’t mean anything and Odysseus is dead.  Don’t 

encourage this young man—“he can do nothing whatever with two eagles—“ or 
we will harm you. I publicly advise Telémakhos to make his mother return to her 
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father’s house and arrange a wedding, including a dowry.  Until then, “courtship 
is our business…we fear no one, certainly not Telémakhos…” We will “share his 
meat, no thanks or fee to him, as long as she delays and maddens us.” We have 
waited too long, and we could have been married to other wives by now. 

 
218-234 Telémakhos: I’m done asking and arguing.  I’m going to Pylos and Sparta for new 

of Odysseus, with a crew of 20. If I hear he is dead, I can come home and “raise a 
mound for him… with all the funeral honors that befit him, and give my mother to 
another husband.” 

 
235-53 Mentor: You don’t even remember how Odysseus ruled you, “like a gentle father.”  

It’s less revolting “that the suitors carry their malice into violent acts; at least they 
stake their lives” on it. “What sickens me is to see the whole community/ sitting 
still, and never a voice or a hand raised/ against them—a mere handful compare 
with you.” 

  
154-69  Leókritos:  Mentor—“what mischief are you raking up?  It’s “madness to talk of 

fighting in either case (Odysseus dead or alive and returned).  Let his supporters 
help Telémakhos on his travels.  He probably can’t even sail a boat. 

 
270-81Telémakhos walked down to the sea and prayed to the god who visited yesterday, 

(Athena) asking for help. 
 
282-312 Athena as Mentor to Telémakhos: Don’t worry—“you will have the sap and wit 

and prudence” to take the voyage to Pylos and Sparta. “So never mind the suitors 
and their ways” as they don’t know that they are doomed.  Get ready to go- I will 
get you the men and the ship. 

 
313-325 Telémakhos went home, where the suitors were skinning his oats and roasting his 

pigs. Antínoos made fun of him and invited him to carouse with them, saying let 
the Akhaians get your ship and crew for you. 

 
326-337 Telémakhos replied: It was different when I was young.  Then, “you could strip 

my house under my very nose…” but now, being grown, “I understand it all.”  
 “I’ll bring black doom upon you is I can—either in Pylos” or Sparta.  I have no 

ship, though, so I will be a passenger on someone else’s craft, and I know that 
pleases you.  

 
338-349 A suitors mock Telémakhos as he walks away. 
 
350-357Another suggests Telémakhos will be lost at sea like Odysseus, and “they will 

keep his house as dowry for his mother” and whoever marries her. 
 
358-384 Telémakhos asks Eurýkleia to prepare “some travelling jugs filled up with wine—

the second best, not that” kept for Odysseus return, and some barleymeal for his 
voyage to Pylos and Sparta, warning “Now keep this to yourself!” I’ll come get 
them “after dark, when mother has retired and gone upstairs to bed…” 
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385-393 Eurýkleia is alarmed and tries to talk him out of the voyage. 
 
394-404 Telémakhos: “there’s a god behind this plan./ And you must swear to keep it from  
 My mother…” till she misses me (after 11-12 days.  I don’t want her to “tear her 

lovely skin lamenting.” And Eurýkleia does as he asked. 
 
405-429 Meanwhile, Athena assembles a crew and a ship disguised as Telémakhos, and 

launches the cutter, fitted out for the voyage.  Then she goes to Telémakhos’ 
house and makes the suitors drowsy.  That done, she appears to Telémakhos as 
Mentor and tells him that the ship and crew are ready. 

 
430-438 Telémakhos follows Athena to the seaside and “now strong in the magic” leads 

his crew to the ship. He tells them “my own mother knows nothing!—only one 
maid was told.” 

 
438-461 Telémakhos and the crew stow the stores and board. “Athena took her position 
 aft, and he sat by her. The rowers took their oars, Athena stirred a wind and they 

set sail “on the windark sea.” Telémakhos called on the hand and they broke out 
the mast and sail, “made fast the forestays, then hoisted up the white sail on its 
halyards until the wind caught, booming in the sail…” and the “fast black ship” 
got underway. “setting out the winebowls all a-brim,/ they made libation to the 
gods, the undying, the ever-new, most of all to the grey-eyed daughter of Zeus,/ 
And the prow sheared through the night into the dawn.” 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  


